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BikoBi mepexymMoBH Bi10OpPY HaBYAJIBbHUX CTPATeriil y BUBYEHHI
iHO3eMHOI MOBH HA CTAPUIOMY €Talli 3araJibHOOCBITHbOI
CepeaHbOI LIKOJIH

[Ipuennanus Ykpainu 10 bOJIOHCHKOTO MPOIECY, IO MOCTYKUIIO
MOIITOBXOM JI0 TpaHcdopMallii Tpaguiiiaoro ¢hopmary BITUU3HSHOI
CEpPEeIHbOI OCBITM Ha KOMIIETCHTHICHUW, 3MIHWJIO OpIEHTUPH 1
mucuumuting "lHozemHa moBa" (IM). 3rimHo 4YMHHOI HOPMATUBHOI
JOKYMEHTAIlli METOI0 BHUBUCHHS 1HO3EMHOI MOBU € (pOpMYyBaHHS B
YYHIB KOMYHIKAQTUBHOI KoMmeTeHIii [2: 62], mo ckiIagaeTbes 3
JOTUPHOX  OCHOBHHX  KOMIIOHEHTIB — MOBJIEHHEBOi,  MOBHOI,
COIIIOKYJLTYpHOI Ta cTpareriyHoi. (CrpareriyHa KOMIETEHIIIS
BUJIUISIETHCA 3-TIOMDXK IHIIKMX CKJIAJOBUX, OCKUIBKA BOHA aKyMYJIIOE B
co01 cmpameeii — ciocoOU HaBYaHHS, IO MalOTh 3aCTOCOBYBATHCH
YYHSMH JUIS  OBOJIOAIHHS IHIIMMH BKa3aHMMH KOMIIOHCHTaMU
KOMYHIKaTUBHOI ~ KoMmmeTeHIlli. OpHak, mNUTaHHA BiIOOpYy Ta
Kkiacudikaiii CcTpareriii, pO3BUTOK SKUX € JIOHMUIBHUM  JJjIst
(dbopMyBaHHSI TUX YM THIIMX KOMIIETEHLIM Ha TOMY YM IHILIOMY eTarll
BUBYEHHS 1HO3eMHOI MOBHU (IM), € 11e HEeJOCTaTHBO NOCIIKEHUM Y
BITUM3HSIHIA METOJAMIl, IO CTAaHOBUTh AKTYAJbHICTH JaHOTO
nociimkeHHa. MeTow 11i€i cTtarti € cnpoba OOIpyHTyBaTH TpyIu
CTpaTerii, 3aCBOEHHS SIKUX € MTOCHILHUM JIJISI YYHIB CTApIIIOro eTaIy y
BUBYEeHHI [M.

Cmpamezis BW3HAYa€ThCs SK TI€BHUM YWHOM OpraHi3oBaHa,
[IJIECTIPSIMOBAaHA Ta KepOBaHa JIiHISA MOBEIIHKH, OOpaHa 1HIWBIIOM
JUIST BUKOHAHHS 3aBJaHHs, K€ BIH/BOHA CTaBUTHL co01 cam/cama, ado 3
SIKUM B1H/BOHA cTUKaeThed [3: 10]. 3rigHO 0JHOTO 3 HAWBIAOMINIUX Y
CBIT1 KaTanoriB HaBuanbHuX ctparerii SILL (Strategy Inventory for
Language Learning) [4], Bci cTpaTerii, 1Mo BHKOPUCTOBYIOTHCA ¥
BuBYeHHI IM, moaunsftoThes Ha 6 ocHOBHHMX Tpyml. CHuparodnch Ha
3alpoONOHOBaHY B HBbOMY KJIacH(IKallll0 CTpaTeriii, Ta MPOBIBIIU
TEOPETUYHUM aHaIi3 BIKOBUX OCOOJMBOCTEH YYHIB CTapIIOro eTarry
HaBYaHHs, 0yJIO YKJIaJAeHO Ta0auIo 1.
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Cy4acHi HaPSIMKHU JOCIIKEHb MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIli
Ta METOJIMKU BUKJIaJaHHS 1HO3€MHHUX MOB

Tadoauus 1. I'oTOBHiCTH cTAPIINX HIKOJAPIB 10
BHKOPUCTAHHS CTpaTeriu

BikoBi 0c00J1MBOCTI Y4YHIB eTany

I'pynu i npukjagm crpareriu

P03BUTOK yMiHB KOPUCTYBATHCH
PI3HUMU TIpUioMaMu

3arnaM'aTOBYBaHHsI, TBOPUYOIO
ysBoto [1: 239].

Crparerii 3annaM'siTOByBaAHHS:
BUKOPUCTAHHS 300paKEeHb Ta
ysIBHUX 00pa3iB, pUMyBaHHS,
(b13UYHUX PYXIB TOIIIO.

[lepexin 70 BULITUX PIBHIB
abCcTparyryoro Ta
y3arajibHIOKOYOTr0 MUCIJICHHS
[1:233].

KorniTuBHi: MipKyBaHHS,
aHaji3, MiAOUTTS IiJICYMKIB,
Kiacudikaliisi, CHHTE3,
JEYKIIsl, THIYKIS 1 T. 1.

OBOJIOIIHHS JTOTTYHUMHA
onepartisamu [1: 233].

KoMnencaropHhi: 310raaka,
mo0y/10Ba JIOTTYHUX
YMOBHUBO/IIB TOIIO.

BrockonaseHHs 34aTHOCTI 10

CaMOKPUTHUKH, CAMOIIEPEBIPKHU
[1:239].

MeTaKOrHiTUBHI: TIJIAHYBaHHS,
KOHTPOJIb, OITIHKA, CAMOOITIHKa,
CaMOKOHTPOJTb.

[IparaeHns 10 10OpO3UUITUBUAX
CTOCYHKIB 3 JIOPOCIIUMH, J0 PI3HUX
dbopM CyCIUTBHUX KOHTAKTIB
[1:227].

CouiaabHi: pi3Hi popmu
CIIBIIpAIll 3 YUUTEJIEM 1
OJIHOKJIACHUKAaMH Y BUBUYEHHI
1HO3€MHOI MOBH.

Bupaxenunii eMomiitHI#I XapakTep
Mi3HABAIBHOT AISIbHOCTI. [1: 241]

AdexkTHBHI: pi3HI popMH
CaM03a0XO0UYCHHSI JI0 HAaBYaHHH.

Takum YuHOM, BIKOB1 OCOOJIMBOCTI IMIKOJISAPIB CTAPIIOTO €Tamy He
MIEPEIIKO/KAIOTh iIM KOPUCTYBATHCS yCiMa IPyIIaMH CTpaTerii.
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